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Városok bajai.
(K. Ö.) Mikor a Bánffy-kormány a 

hitelszövetkezeti törvényt az országgyű­
lésnek benyújtotta, tette azt azzal a ha­
tározott kijelentéssel, hogy ezzel a kis 
gazdasági ekszisztencziák anyagi sorsán 
akar javítani. Hiszen nem szenved két­
séget, hogy ezzel aj törvénynyel, ha azt 
úgy alkották volna meg, mint azt mi 
kezdettől fogva sürgettük, az egyén és a 
társadalom függetlenségének épségben tar­
tásával, könnyen meg lehetett volna te­
remteni azt az alapot, a melyen egy ha­
talmas népies hitelszervezet kiépíthető lett 
volna.

De még akkor is, ha ez sikerülni 
log. még akkor sincs a szoczialis kér­
désnek ez az oldala kimerítve. Hátra van 
még. hogy a munkanélküliek s a sze­
gények rendszeres ellátásáról történjék 
gondoskodás. Nem tűrhető, hogy a sze­
gényügy továbbra is kizárólagosan a vá- I 
rosok házi ügye maradjon, mert nem- i 
csak hogy a városok kiadásai évről-évre i 
ezen a czimen is szaporodnak, hanem a 
mostoha ellátás következtében az elége­
detlen elemek vágyainak sem lehet ha­
tárt szabni.

Első sorban az ország fővárosa, de 
minden népesebb vidéki város, melynek 
csak valamire való ipara van, a tél be­
álltával a munkanélküliek beözönlésével 
kénytelen számot vetni. Ezek számát sza­
porítja a tél kezdetével felszabadult vá­
rosi munkaerő. Ez rendes tünete a nép­
mozgalomnak. A városok pedig védekez­

nek úgy ahogy tudnak. Elég gondot okoz 
. nekik a szegény ügy. Ennek egy részét 

ugyan a humanitárius egyesületek levet­
ték a városok válláról, de hogy ez még 
nem minden, hogy a szegény ügy rende­
zetlen volta társadalmi életünknek egyik 
rákfenéjét képezi s országos szervezésre 
van szükség, ezt első sorban a városok 
tudják és érezik, melyek költségvetéseik 
megállapításánál meg nem szűnnek a 
szegényügy országos szervezését sürgetni.

Erre annál is inkább van szükség, 
mivel a társadalom ezen a téren felada­
tának megfelelni nem tud. A kormány­
zati politika ugyan oly irányt vett, mely 
ha nincs szó hatalmi érdekről s annak 
kiterjesztéséről, a szocziális feladatok meg­
oldását szívesen engedi át a társadalom­
nak. A szegényügyet s a keresetnélküliek 
ügyét a kormánypolitika is azon megol­
dandó feladatok közé sorozza, mely a 
hatalmi érdek szempontjából teljesen kö- 
zönbös rá nézve. Evvel a dologgal tehát 
sietni felesleges volna. Lám, mily hamar 
tudott a kormány elkészülni a hitel­
szövetkezeti törvénynyel, mert azt oly 
alakban sikerült megszerkeszteni, hogy 
abból a kortespolitika terebélyes fája nő­
heti ki magát. A szegényügygyel boldo­
guljanak a társadalom és a városok, 
melyek a liberális politika érdekében 
függetlenségüket és pénzüket áldozták.

Csakhogy, mint mondottuk, a társa­
dalom azon rétegé, melyet vagyoni ké­
pessége és humanitárius érzülete a köz­
jótékonyság gyakorlására képesít, arány­
lag csak kis mértékben tud a szükséglet­
nek eleget tenni. Első sorban azért, mivel 
a szegényügy s ezzel kapcsolatosan a jó­

tékonyság gyakorlása szervezetien. Sok­
sok jótékony adomány kallódik el, vagy 
kikerüli rendeltetése helyét a szervezet­
lenség révén és hibája következtében. A 
jótékonysági intézmények jelentéseiből pe­
dig megtudjuk, hogy a humanitárius ér­
zület még koránt sincs oly mértékben 
kifejlesztve, mely lehetővé tenné a köz­
jótékonyság oly mérvei kiterjesztését, mely 
a nagy nyomor általános enyhítését tenné 
lehetővé. Ennek meg van az a hátránya, 
hogy az anyagi hozzájárulással rendsze­
rint csak a társadalom egy kisebb körét 
lehet és kell sújtani, mi által ez a kisebb 
kör ezen a czimen túlságosan lesz meg­
terhelve. Mint különös, de jellemző tüne­
tet akarjuk felemlíteni azt a körülményt, 
hogy a fővárosi jótékonysági intézmények 
leginkább a fővárosi pénzintézetek szük- 
keblüsége ellen panaszkodnak. Pedig abból 
a húsz millió évi jövedelemből csak tel­
nék a humanizmus gyakorlására is. De 
hát a pénz nem akar ezen a téren íruk- 
tifikálni.

A hitelszövetkezeti törvényjavaslat tár­
gyalásánál kormánypárti részről azt az 
indítványt tették, hogy a kormány egy 
általános szegény-segélyalap létesítése 
czéljából mindazon esetekben, mikor az 
állam vállalkozás, szállítás, vagy üzlet 
szempontjából szerződik, vagy kedvezmé­
nyeket ád, ezen alap javára bizonyos já­
rulék fizetését kikösse. Nincs tudomásunk 
róla, hogy a kormány kedvelt hívének 
tanácsát megfogadta volna. Persze, mert 
ezzel megszűnnék az állammal kötött 
üzletek egyik, eddig is sokat szellőztetett 
kényes, de kedves oldala.

Pedig ez az eszme, amily gyakorlati.

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

Vallomás.
irta: Stella.

— Különös édesein, hogy te még sohasem 
beszéltél nekem ifjúságodról — mond a nő, 
ki végig dőlt a pamlagon s a lábainál ülő férfi 
sürü sötét hajával játszott.

— Dehogy nem édesem, csak már elfeled­
ted felelt a kérdezett, arczát a puha fehér 
kezecskére hajtotta, igy akara az azon a kér­
désre végbe ment változást észrevétlenné 
lenni.

—- Nem feledtem volna biz én, ha szólsz 
róla, de te mindig másra terelted a társalgást 
valahányszor csak érintettem is e tárgyat. 
’ tóbb még azt kell hinnem, hogy az én kis 
drágámnak valami rejtegetem valója van a 
múltból.

A férfi büszkén, önérzetesen emelte fel fejét, i
-- Rejtegetni valóm nincs, csak fájdalmas 

emlékeim vannak amire szeretnék soh'sem 
gondolni. s melyeket ha meg nem történtté 
ehetnék, oda engedném az életem felét.

— Miért nem osztod meg azokat, velem, 
hisz könnyebben viselhetnéd, ha a felét nekem 
adod 1

A férfi tagadólag rázta fejét.
, — Nem találsz méltónak reá, no jó — i 

'at nem firtatom, majd igyekezni fogok megtudni I 

másoktól — szólt s elbocsájtotta a férfi haját, 
megfordult háttal hozzája

Pár pillanatnyi csend állott be. A nő szivét 
sajátságos érzések kínozták. Nem tudott el­
igazodni férje különös viselkedésén. Félt attól 
a mit megtudni óhajtott és mégis olyan heves 
vágyait érzett iránta, melynek ellentállani nem 
tudott, melyet leküzdeni képtelen volt.

A férfi zavarba jött neje szavaira. Ilyen 
erős támadásra nem készült el. Ha kéri, ha 
könyörög neki, talán kitalálhat valami mesét, 
melylyel az igazat, azt a rettenetes valót elpalás­
tolja, de igy nem teheti azt, gyanú támadna 
szivében, mely eddigi boldogságukat megrontaná. 
És igy is ha a valót megtudja? Nincs a veszé­
lyeztetve az a féltve őrzött boldogság? Az a 
boldogság, melyet oly sok küzdelem árán szer­
zett meg. Borzasztó lelki küzdelmet vívott, ha 
figyelemmel kiséri valaki arczát. bizonyára észre 
is veszi azt, de a nő háttal volt hozzá, nem 
látott semmit, pedig ha látja, megsajnálja és 
elengedi a vallomást.

Mit kínozom magam — gondolta végre 
— egyszer csak meg fogja, meg kell tudnia, ha 
nem tőlem hát mástól s ez sokkal rosszabb 
lesz. Legyen, tudja meg tőlem, ha boldogság 
van megírva számomra a sors könyvében, úgy 
is az leszek, ha pedig nem, akkor hiába min­
den küzdés!

Gyöngéden átölelte a szeretett asszonyt, 
maga felé fordította arczát, szemeit, haját csókok­
kal borította el. A nő hagyta, de nem viszo­
nozta.

— Hát már nem szeretsz? Már csak 
tűröd a gyöngédségeimet, de nem viszonzod? 
Hát eddig tartott a te szerelmed ?

— Szeretlek nagyon forrón, de haragszom 
a bizalmatlanságodért. Olyan gyöngének, olyan 
felületesnek tartod érzelmeimet, melyek csak 
az örömet, a boldogságot tudják elviselni s a 
bajban, a szerencsétlenségben tova tűnnek? 
Ez fáj nekem nagyon végtelenül! Ezt nem 
érdemeltem.

—- Hogy nagy, nemes szived, azt tudom s 
ép ezért akartam megkímélni a bánattól.

— Milyen önző vagy még a bánatod­
ban is.

— Hogy ennek a szemrehányásnak ne 
legyek többé kitéve, hát beszélni fogok! De egy 
feltétel alatt.

— Bár milyen feltételt elfogadok csak 
■ bizonytalanságban ne kelljen lennem. És az?

— Hogy bár mi legyen is amit hallani 
fogsz, irántam érzelmeid nem változnak.

— Arra esküszöm.
— Hát ölelj meg!
— Majd inkább a hajad babrálom, úgy 

szeretem, olyan sima mint a bársony.
Józsi megfogta a Katinka egyik kezét, az 

elbeszélés alatt rajta végbemenő változást 
akarta figyelemmel kisérni.

— Tizennyolca éves koromban — kezdé 
a vallomást — teljesen árván maradtam. Az 
érettségi már a kezemben volt s a nagy csa­
pások elvették a kedvemet a további tanulás­
tól. Csinos kis vaßvon fűlött rendelkeztem Ah
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értékű ép oly könnyen kivihető. Nem 
kell ide más, mint egy kis jó akarat. 
Mert ezzel a segélyalappal, addig is, inig 
a szegényügy és a munkanélküliek ügye 
általános törvényes rendezést nyer, sokat 
lehetne a városok terhein könnyíteni. Ezt 
követeli azonban az oszló igazság, mely 
szerint épen azok járuljanak filléreikkel 
a társadalmi béke megerősítéséhez, kik a 
szocziális bajok felidézéséhez legtöbbel 
vétkeztek.

Gazdasági és társadalmi okok köve­
telik. hogy az ügy most már oly szerve­
zést nyerjen, mely elől már csak kultu­
rális szempontból sem lehet elzárkózni.

Tisza Kálmán Nagyváradon.
Egyik helybeli lap szenzácziós hír­

ként adta közre, hogy Tisza Kálmán. 
Nagyvárad képxiselője folyó hé) 20-án, 
kedden ideérkezik, hogy választóinak 
megtartsa beszámoló beszédét és egyszers­
mind! igazolja magát azon általa lelt 
indítványért, melyet az egész ország 
közvéleménye támadásnak bélyegez az 
alkotmány ellen.

A szenzáczióból azonban aligha lesz 
valami s az ország szeme nem felénk 
fog fordulni, hanem talán másfelé.

Mint ugyanis teljesen hitelt érdemlő 
forrásból értesülünk, Tisza Kálmán 
idejövetele a beszámoló tartására nem 
is oly határozott dolog, mint a milyennek 
az illető lap feltüntette, az idejövetel ha­
tárideje meg éppen nem.

A dolog úgy áll, hogy T i s z a Kál­
mán levélben tudakozódott Illatky 
Endrénél, a szabadelvüpárt elnökénél, 
hogy lehetséges lenne-e f. hó 20—23-án 
beszámolóját megtartani? Ennek azonban 
útjában állanak a képviselőház ülései, 
de meg azon körülmény is, hogy Tisza 
Kálmán levelének megírása után beteg 
let! s már több napja ágyban fekszik.

Különben a jelen politikai viszonyok 
között az idő éppen Tisza Kálmánnak 
sem alkalmas beszámoló tartására.

Kitüntetés a Baross-szoborért. Né­
hai Baross Gábor volt kereskedelmi miniszter 
emlékszobrának létesítése körül szerzett érde­
meikért Brázay Kálmán orsz. gy. képviselő 
a szobor végrehajtó bizottság elnökének és Szle- 
rényi József, osztálytanácsosnak, mint a neve­
zett bizottság titkárának elismerését nyilvání­
totta s a szobor alkotójának Szécsi Antal szob­
rásznak, a Ferencz József rend lovagkeresztjét 
adományozta a Felség.

A h e 1 y z e t.
- Saját tudósitónktól. —

Budapest, deczember 14.

A politikai helyzet legszenzácziósabb 
eseménye — amint már erről hirt is 
adtunk — az, hogy gróf Tisza Istvánt a 
szabadelvüpárt az elnökjelölésben elejtette. 
A kormány állítja, hogy ez azon okból 
történi, mert ez a párt egyrészének néze­
tével ellenkezett, ami nem valószínű, mert 
akik aláírták Tisza Kálmán alkotmány- ■ 
sértő javaslatát, azok aláírják a Tisza j 
István gróf elnökké választását is.

Az ellenzéki pártok saját diadaluknak I 
I tekintik a Tisza gróf elejtését és ez a fel- ■ 
í fogás valószínűbbnek is látszik.

A Tiszák lapja az »0. 11.« ugyan 
j elég kurtán-furcsán végez ezzel a tény- 
i nyel:

Tisza István grófot, a kormány 
feloldotta Ígérete alól s igy az ő el­
nökjelöltsége elesett. Általános volt

1 az öröm. hogy Tisza István megma­
rad debatternak, harezosnak a nagy 
küzdelmek idejére s nem ül a »hideg 
trónusban«, ahogy Szilágyi Dezső az 
elnöki széket elnevezte.«

Uémhirnek is beillik az, hogy a »hideg 
: trónus« eddigi fő-fő birtokossá is beáll 

debatternek, ami meg az ellenzéki körök­
ben keit u. n. »általános örömet.«

Az ellenzéki pártkörök nézete és han- 
' gúlát a nem változott s erősen el vannak 
I határozva az elnökválasztási megakadá- 
j lyozni.

Legutolsó tény.
Egy képviselő, akit féloldali szélütés ért, 

l járni is alig bírt, hosszas, kínos betegségben 

szenvedett, folyton panaszkodott különböző kép­
zelt betegségekről s ezek végre is odavitték, 
hogy agyába golyót röpített — — — de mi­
előtt ezt elkövette volna, aláírta a Tisza-féle 
javaslatot. Legalább igy írja ezt a »P. II.< niai 
száma következő közleményében.

Halassy Gyula, Beszterczebánya város or- 
szággy. képviselője ma délután agyonlőtte magát és 
meghalt. Az öngyilkosság okául hosszas kínos be­
tegségét emlegetik, melytől nem remélt szabadulást. 
Miír régebben féloldali szélhüdés érte, melyből tel­
jesen nem is lábolt (öl, járni alig birt és folyton 
panaszkodott különböző képzelt és valódi beteg­
ségekről. Az elhunyt képviselő 65 éves kort ért. 
Valamikor snájdig férfiú volt. A szabadságharezban 
mint Bocskayhuszár vett részt s ezért a honvédség 
fölállításakor szabadságolt állományú honvédlovas 
századosnak nevezték ki. Az ötvenes években "az- 
daságára vonult vissza, majd az alkotmány vissza­
állításakor Zólyommegye közönsége főszolgabíróvá 
választotta. Beszterczebánya 1869-ben választotta 
először képviselőjévé s azóta már a nyolezadik 
cikluson választották meg újra. Első megválasztá­
sakor a Deák-párthoz csatlakozott, a fúzió alkal­
mával a szabadelvű pártba lépett, melynek folyton 
hü tagja volt. Legutolsó ténye az volt, hogy a 
Tisza-féle javaslatot aláírta.

No ez igazán a »legutolsó“ ténykedés volt 
a régi Deák-párt egy tagjától.

Külföldi hang a magyar állapotokról.
A »Kölnische Zeitung« a magyar politikai 

helyzetről találóan a következőket mondja:
A magyar törvényhozás akaratát Bánffy 

szembe állítja alárendelt pártkörével. Eljárása 
más müveit államban is hallatlan volna, itt 
azonban végzetes. Miután a kormánypárt összes 
félig-meddig független és nem az államtól élő 
tagjai, kik eddig is csak azért maradtak benne, 
mert különféle okokból nem akarlak ellenzéket 
alakítani - kiléptek, körülbelül kétszáz passzív 
nemzetiségi vidéken a kormány által kineve­
zett képviselő, kik ideiglenesen szabadságolt 
hivatalnokok vagy olyanok, kiket megélheté­
sük a kormányhoz kényszerít, Bánffy bárót 
felhatalmazták arra, hogy Magyarország al­
kotmányát felfüggeszszék, hogy az egész magyar 
nép egyhangú ellenzése daczára a kormányon 
tarthassa magát Ez már most, mig a veszé­
lyeztetett. alkotmány külsőleg még érvényesül, 
azt jelenti más szóval, hogy Bánffy báró el van 
határozva, hogy hatalma eszközeinek segélyé-

gyámom tanácsa és protekezió folytán egy 
nagy gyárnál foglaltam el állást. Itt igen jól 
ment dolgom, főnökeim mint pontos, lelkiisme­
retes hivatalnokot becsültek, alantasaim pedig 
mint humánus embert szerettek. A sors maga 
is megirigyelte a lelkiegyensulyt, melyet a nagy 
csapások szüleim elvesztése daczára élveztem 
s melyet szorgalmas munkával töltött életmó­
domnak köszönhettem. Az óriási konkurrenczia 
a nagy befektetések kimerítők főnököm erejét 
s nem éppen nemes eszközökhöz nyúlt, a gyen­
gülő üzem ellensúlyozására. A munkabért szál­
lította le. En mindjárt ellene voltam ennek, nem 
jót jósolván belőle, mert a szoczializmus azon 
a vidéken úgy is eléggé lábra kapott már. A 
későbbi események csakugyan be is igazolták 
aggályaimat. A munkások fellázadtak. Megta­
gadták a munkát. Főnököm erélylyel akarta a 
bajokat orvosolni. Csendőrséget hozatott s kény­
szeríteni akarta a munkásokat az üzem meg­
kezdésére.

A munkásokat az borzasztó módon felbő­
szítette s csakhamar tettlegességre is került, 
melyből a csendőrök egy része félholtra verve, 
nehány munkás pedig holtan került ki. A fő­
nököt a gyakornok szöktette meg, különben ő 
sem marad életben.

— Istenem, — veté közbe Katinka — egy 
ehhez hasonló eset adta magát elő ott, a hol 
szegény apám alkalmazva volt. Egy ilyen mun­
kászavargás juttatott engem is árvaságra — 
fjlytatá sóhajtva — 6 7 éves lehettem akkor.

. — Igen annyi voltál, emlékszem.

Te árva ? — kérdé a nő felszökve ! 
helyéről.

— Igen. De légy csak türelemmel. Folyta­
tom. A hivatalnokok nagy része elrejtőzött a 
munkások fokozódó dühe ellen, mert hova to­
vább olyanokká lettek, mint a vad állatok. 
Csak Pataky az iroda főnök . . .

— Jézus Máriám, hisz’ apám . . .
— Kérlek drágám, csak maradj, nyugod­

tan — raondá Józsi a reszkető nőt közelebb 
vonva magához és gyöngéden simogatta haját, 
arczát. — Igen csak Pataky bácsi és én ma­
radtunk helyünkön. A munkások szerettek 
mindkettőnket, tőlünk telhetőleg igyekeztünk 
őket észre téríteni. Ezúttal hiába való volt : 
minden okos szó, a nép megvadult a szó szo­
ros értelmében. Minket sem ismeri már többé 
mint barátait, azt mondták kinyíltak a sze­
meik, mi is esküdt ellenségei vagyunk mint a 

i többiek. Üssétek a mézes szájú csalóját — 
I kiálták többen — ő is csak olyan mint a 
i gazdája, rabló. A zsírunkon akarnak hízni. 
. Tépd le azt az arany órát onnan, minek fi­

tyegjen az ott neki dísznek, mikor nekünk ke­
nyerünk sincs. — Egy munkás nekem rohant, 
megkapta a lánczomat és letépte, az órám | 
csörömpölve hullott a kövezetre. Pataky bácsi i 
neki ment az embernek és pofon ütötte. Ha- 1 
talmas erős férfi volt, a munkást elborította a ; 
vér. A tömeg a vér láttára még jobban feibő- j 
szült. Most már ész nélkül rontottak nekünk. 
Mi kelten voltunk, ők meg vagy harminczan. \ 

1 Titáni harezot vívtunk. En betekig nyomtam !

utána az ágyat, szegény jó Pataky bácsi olt 
maradt halva. Egy hátulról kapott fejszecsapás 
kioltotta a nemes életet.

— Istenem, Istenem, —- nyögte az ifjú 
nő, — hisz’ az a Pataky az én szegény jó 
apám volt.

Kezeibe temette arczát, egész teste resz­
ketett a fájdalmas felindulástól. A férfi szomo­
rúan. szótlanul nézett maga elé. Hosszú csend 
állott be, ki-ki a maga fájó emlékein tűnődött. 
Katinka szólalt meg előbb.

—- ügy, liát te ismerted apámat?
— Igen.
— De hiszen apám mellett mindig hallot­

tam, egy bizonyos Szilev József volt. Nekem azt 
mondták, ez a fiatal ember nyomorultan visel­
kedett. () miatta ütötték volna agyon szegényt!

— Az a Szilev én vagyok!
A nő felsikoltolt, de a férje nem vetett rá 

ügyet. Folytatta:
— Do hogy nem viselkedtem Pataky bá­

csivá! szemben gyáván, mint a hogyan te érte­
sültél, arra esküszöm. Ismersz és tudod, ha­
zudni nem tudok, még akkor sem hazudnék, 
ha életem boldogsága függne tőle.

Katinka nem kételkedett e szavakban, de 
megrendült egész valójában. Érezte, hogy 
boldogságot, melyet annyi hányattatás után mV 
rövid ideig élvezett, eljátszotta. Csak most latin 
be. mennyire igaza voll férjének, mikor vona­
kodott e szomorú vallomást megtenni. 0 tu*HM 
hogy a zavartalan boldogságnak ezzel vége lesz.

A férfi tovább beszélt.
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vet, melyei neki, a miniszternek, a nem ma­
gyar nemzetiségek politikai lemondása kezére 
játszott, a magyar népet összes alkotmányos 
jogaival együtt földhöz csapja.

Ezzel még ennek az alkotmánynak életé­
ben, mely alkotmány hivatva volt a kisebbség­
ben levő magyar fajnak ez ország vezetését 
biztosítani, megjelöli a kormányelnök az utat, 
hogy mint lehet alkalom adtán ezzel az alkot­
mánnyal a magyarság ellen uralkodni. Ha ezt 
szem előtt tartjuk, könnyen elfogadhatjuk, hogy 
az egész kétségbeesett harez a magyar kép­
viselőházban Bánffy körül forog. Miután sokat 
emlegetett Thun gróffal történt titkos meg­
egyezésben beleegyezett Magyarország az eset­
leg parlament nélküli abszolút Ausztriával való 
együvétartozásának tervébe s ezzel az összes 
magyar alaptörvényeket arczul ütötte, most 
már a magyar uralom utolsó alapköveit, egyet­
len biztosítékát is lerombolja. Az, hogy ő, va­
lamint a Tiszák is csupán azért cselekszenek 
igy, hogy kormányon maradhassanak, illetőleg, 
hogy személyes befolyásukat megrövidithetlenül 
fenntarthassák, a fennálló körülmények között 
és az ellenzék ismeretes nyilatkozata után, 
hogy az obstrukezió nem rendszert — hanem 
csupán személyváltozást czéloz, — egyenes 
bűntény. Ezek az urak nagyot vétettek népük 
jogai, szabadsága és jövője ellen

Madarász apó mint házelnök.
Budapest, decz. 14. (Saj. tud. táv.) 

A képviselőház szombati ülésén, mivel a 
Ház egyedüli alelnöke Kardoss Kálmán 
betegsége miatt nem elnökölhet, mint 
korelnök fog szerepelni Madarász József, 
a Ház legidősebb tagja.

Madarász József e tárgyban ma dél­
előtt ^hosszabb ideig tanácskozott báró 
Bánffy miniszterelnökkel s ez utóbbi ki­
jelentette előtte, hogy szigorúan ragasz­
kodik a házszabályokhoz

Mi lesz?
Budapest, decz 14. (Saj. tud. táv.) 

A kormány követendő eljárását a „N. Fr. 
Pr.“ mai esti száma nyíltan feltárja azon 
esetre, ha a képviselőház üléseiben a nor­
mális viszony nem áll helyre.

A nevezett lap ugyanis azt Írja, hogy 
azon esetre, ha az ellenzék Perczel Dezső 
megválasztása elé akadályokat gördítene, 
úgy megtörténhetik, hogy az első elnapo­
lást nyomban a második követné.

Legújabb.
Budapest, decz. 14. (Saj. tud. táv.) 

Andrássy Sándor grófot választókerülete 
Homonnra táviratilag üdvözölte azon 
eljárásáért, hogy a javaslatot alá nem 
irta.

Sopron, decz. 14. (Saját tud. táv.) 
Vasárnap nagy tiltakozó népgyülrst rendez 
Sopron város közönsége a Tisza-lex ellen.

Mozgalom indult meg, hogy Sopron 
város törvényhatósági bizottsága elé egy 
indítvány terjesztessék, melynek értelmé­
ben a törvényhatóság írjon fel az ország­
gyűléshez a Tisza-lex ellen s ugyanerre 
kérje fel a társtörvényhatóságokat is.

Szentes, decz. 14. (Saját tud. táv.) 
A Tisza-javaslat ellen vasárnap Szentesen 
népgyülés fog tartatni, melyre a kerület 
képviselőjével, Sima Ferenczczel töb­
ben leutaznak, köztük B a r t h a Miklós is.

A tenkei czigányokat felmentették.
— Saját tudósitónktól. —

Igazságszolgáltatásunknak egyik sarkalatos 
elvére támaszkodva a nagyváradi törvényszék 
felmentő Ítéletet hozott a tenkei czigányok bűn­
ügyében.

Ez az elv pedig szól eképpen: inkább ki- 
lenczvenkilencz bűnös meneküljön, mint egy 
ártatlan szenvedjen.

A vádlott czigányok ellen a két napig tartó 
végtárgyaláson semmi pozitív bizonyítékot fel­
hozni nem lehetett, egyedül egy zsák és egy 
kutya volt, ami vádolta a czigányokat, ezeket 
azonban a törvényszék nem fogadta el döntő 
bizonyítékoknak.

/X tegnapi napon a csendőrök vallomása 
volt igen tanulságos, akik a vádlottak állitásá- j 
val szemben határozottan tagadták azt, hogy ’ 
őket bántották volna.

Nemde különös? a csendőrök úgy vallat­
ták a vádlottakat állításuk szerint, hogy hering- 
gel etették őket s azután nem adtak nekik 
vizet.

A tegnapi végtárgyalás lefolyásáról a kö­
vetkezőkben számol be tudósítónk:

A tegnapi nap legelső tanúja Köteles 
István tenkei községi biró volt, aki megvallja, 
hogy Oláh Sándor mulatta meg a csendőrök­
nek azt a helyet, anol az oláh ember zsebeit 
kivágták.

Azt mondja a tanú, hogy később kivezet­
ték 'légiás Józsefet is s ő is ugyanazt a helyet 
mutatta meg a tett színhelyéül.

Dr. Várady: Hányán tettek beösmerő val­
lomást a csendörök előtt ?

— Hárman. Azonban azt, hogy kik voltak, 
nem tudom, s az arezukra sem emlékszem.

A vádlottak kínzására vonatkozólag a fő­
bíró igy vall:

— Tud-e arról, hogy a csendőrök meg­
szokták verni az embereket?

— Igen, arról tudok. A kezeik mindig 
össze voltak vasalva.

A rendőrök kihallgatása.
A biró után két községi rendőrt hallgattak 

ki. Érdekes, hogy a két. rendőr egészen ellen­
tétesen vall. Elsőnek Orbán Sándort hallgatta 
ki a törvényszék:

— Ott volt az első kihallgatásnál?
— Igen, folyton ott voltam, kint voltam 

az erdőben is.
— Bántalmazták a csendőrök a tette­

seket?
— En előttem nem, csak a kezük volt 

meglánczolva.
Elmondja azután a tanú, hogy hogyan 

vallott Oláh:
— Lefogtam egy oláh embert — mon­

dotta — s az meg is halt. Ezt a csendőrök 
mondták elő. Oláh a csendőr előmondása után 
pedig utána mondta

— A többiek mit vallottak a csendőrök 
előtt ?

— Azt mondták, hogy ott voltak az or­
szágúton, hogy kapjanak valamit.

— Éjszaka is vallatták őket?
— Igen, több ízben, olyankor mi a rend­

őrök, meg a biró, nem voltunk ott.
Várady dr. Ólához: Ez az ember ott volt, 

mikor magát verték ?
Tanú: Ott voltam, hallottam is a jajgatá­

sát, de háttal állottam és nem néztem oda.
Ügyész: Botütést hallott?
— Keveset.

Mikor betegségemből felépültem, első I 
dolgom volt más állás után nézni. Főnököm 
marasztalt erővel, fizetés javítást is Ígért, de 
nem maradtam volna ha a vagyonát nekem 
adja is. Gyámom tanácsára most a vasúti tan­
folyamra mentem a fővárosba. Persze mind­
ez idő alatt nem szűntem meg érdeklődni Pa­
taky Katinka iránt, a kiről főnökünk oly szépen 
gondoskodott. Hogy e gyermeknek ki beszélte i 
tele a fejét azzal a rém mesékkel, melyekben ! 
én mint apja gyilkosa szerepelek, fogalmam I 
sincs róla és bármennyire igyekeztem ezt meg- j 
tudni, nem sikerült. Végtelenül szerencsétlennek ; 
éreztem magam e miatt, s mindenképen igye- | 
keztem a leánykával összejönni, hogy e rém i 
meséket megczáfoljam. Az árvaház igazgatósá­
sánál számtalanszor kértem egy találkozást, 
nem adtak, meg úgy látszik ők is rettenetes 
véleménynyel bírtak felőliem. Igazán boldog . 
lettem volna e szerencsétlen esemény közbe- j 
jötte nélkül. Szép sikerrel végeztem a tan­
folyamot s gyors egymásutánban léptettek elő. 
A társadalomnak kedvelt tagja voltam, de mind 
ez nem elégített ki. Annak a kis lánynak szemre­
hányó tekintete folyton előttem lebegett. Min­
dig azt látszott mondani, te miattad leltem 
árva. Pedig Isten látja telkemet, hogy ártat­
lan voltam.

Egyszer aztán mégis találkoztunk, emlék­
szel, Balogéknál. Te már akkor 15 éves gyö­
nyörű leánykává fejlődtél. Bemutatlak egymás­
nak. Soh'sem felejtem azt a találkozást. Egész 
nyugalmamat elrabolta. A lányka szépsége 

megbüvölt, szerelmes lettem, őrült, kétségbe- j 
esett vágyai éreztem a bájos gyermek bírása ! 
után. De hogyan gondolhattam volna viszon­
zásra ilyen szerencsétlen körülmények között. 
Hisz’ te valósággal gyilkosnak tekintettél. Az a 
megvetés, mely szemeidből rám lövell szavidból 
kiérzett, éles tőrszurás volt a szivemnek. Ön­
gyilkosságra gondoltam, hogy rettenetes lelki­
állapotomtól, iszonyú kinaimtól szabaduljak. 
Ekkor vezette a Gondviselés Kálmánt utamba. 
Ö mentett meg.

— Hát már meg is kísérletted az öngyil­
kosságot? — kérdé Katinka.

— Még éppen nem, de már közel álltam 
hozzá. Ha őt meg nem ismerem, ma nem ülök 
itt melletted. Talán mindkettőnkre jobb lett 
volna — folytató sóhajtva.

A nő szivét megmentették e szavak. Kö­
zelebb húzódott férjéhez. A férfi tovább beszélt. |

Kálmán társasága gyógyilólag hatott beteg ! 
kedélyemre. Gondolataimat más irányba terelte. 
Egészséges, eleven temperamentuma nagy hatás­
sal voltak reárn. Erre az időre esett önkény- 
tességi évem is. Bécsben szolgáltam, — hisz’ 
tudod. — Az uj viszonyok, uj emberek, az uj 
vidékek a miket megismertem szórakoztattak, 
kezdték feledtetni keservemet, de a lánykát 
nem. Az a szeretet, a melylyel a társaság, ahol 
megfordultam — körülvett, reményi csepegtetett I 
szivembe. Kálmán tőle telhetőleg élesztette a I 
reményt. () tanácsolta nevem megváltoztatását ! 
s mindazt a mit viszont szerelmed megnyerése , 
érdekében tettem, — Ö kisérte figyelemmel I 

minden lépésedet s hűségesen értesített engem 
róla. -- A katonaságtól egész gyógyultan tértem 
vissza. Te akkor nyertél már oklevelet s nekem 
sokára ezután következett kineveztetésem. Kál­
mán tanácsára ide helyeztetésemet kérelmeztem 
s gyámom — kinek fennhatóságától már meg­
szabadultam — közbenjárására meg is kaptam.

— Különös — veté közbe az ifjú nő — 
milyen nehezen adtam meg magam neked, pedig 
az első percztől szerettelek. De olyan sajátságos 
előérzetem volt.

— Igen, tudom, elég keserűséget okozott 
nekem a te hosszú vonakodásod, de aztán an­
nál nagyobb boldogsággal töltött el a diadal.

Mindketten elhallgattak. Gondolataikba mé- 
lyedtek. Józsi szemei kétségbeesett könyörgés­
sel függtek nején. Katinka sokáig nézte férje 
arczát, melyen egész lelke visszatükröződött, 
megértette őt és fájó érzés keletkezett szivé­
ben. Azt érezte, hogy a boldogságuk immár 
nem lesz többé olyan tökéletes mint eddig, 
legalább az övé nem. De ezt Józsinak nem 
szabad észrevennie. Ezután csak még gyön- 
gédebb, szeretőbb neje lesz. Hisz' mégis eskü­
dött reá. Karját nyaka köré fűzte és mondá:

—- Feledjük el a múltat, éljünk a jelennek.
— És te csakúgy szeretsz ezek után mint 

eddig?
— Igen.
Csak az ajka mondta e szót, de nem 

érezte. Azok a rémmesék, melyekkel gyermek­
korában fejét telebeszélték, folyton kisértették.
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Dr. Várady a tanúhoz: Mit gondol miért 
vallott Oláh ?

— Mert szorongatták.
Azután Szabó Mihály tenkei rendőr lett 

kihallgatva.
Ez a tanú főleg arra tett érdekes vallo­

mást, hogy a csendőrök tényleg adtak a vád­
lottaknak heringet s igy akarták őket vallo­
másra bírni. Szabó ezeket vallotta:

— Ki élelmezte a vádlottakat ?
— A főbiró.
— Adlak a vádlottaknak heringet enni ?
— Igen.
— A heringet is a főbíró adta ?
— Azt nem !
— Kértek a vádlottak vizet inni ?
— Igen, folyton kérlek.
Dr. Várady. Verték a vádlottakat ?
— Igen, verték.
Dr. Wawrek Téglás vádlotthoz: Mondja el, 

hogy etették heringgel ?
— A csendőrök elibünk tették a heringet 

s azt mondták, hogy — megeszitek gazemberek 
ezt a heringet. vagy meghaltok. En azt gondol­
tam. hogy ha czibilben nem ettem mega halat, 
nem eszem meg most sem, de engem a csend­
őrök lefogtak s kanállal öntötték belém a sót.

A csendőrök tagadják a kínzást.
Szabó Mihály tanú kihallgatásával véget 

ért a tanuk kihallgatása, még csak a be dézett 
csendőrök vannak hátra, akik közül délelőtt 
csak keltőt lehetett kihallgatni. A csendőrök 
természetesen tagadják azt, hogy ők bárkit is 
bántalmaztak volna s azt mondják, hogy a vád­
lottak maguktól tették beösmerő vallomásukat.

A hering evést is tagadják, azonban az 
egyik csendőr szembesítés után azt mondja, 
hogy lehetséges, hogy adtak a vádlottaknak 
heringet is enni.

Szabó Ignácz csendőr őrsvezető elmondja, 
hogy a nyomozást csak későbben vette át, ak­
kor már a vádlottaknak egy része össze is volt 
fogdosva. Azt mondja, hogy a dologra nem igen 
emlékszik.

— Mit ösmert be Oláh Sándor?
— Azt, hogy ő szúrta meg késsel Szabót 

és Popát.
Elnök Oláh vádlotthoz:
— Igaz ez?
— Igaz kérem, csakhogy a csendőr előbb 

megkínzott, nyakamat a földig hajtotta, úgy 
ütött, azután a csendőr előre mondta, én meg 
utána mondtam, mert féltem, hogy még jobban 
megkinoznak.

— Bántottak valakit?
— Senkit sem bántottunk.
Oláh: De bizony bántott. — Azután a vád­

lott szemébe mondja a csendőrnek, hogy hogyan 
bántották, a csendőr azonban ezt határozottan 
tagadja.

— Nincs arról tudomása? . . .
— Nincs kérem.
Elnök konstatálja, hogy a tanú, mielőtt 

megkérdezte volna, már azt mondta: Nincs 
kérem.

Kepes biró: Lánczra verették a vádlot­
takat?

— Igen.
Ügyész: Téglás István, mikor bejött a tanú, 

keresztet vetett. Miért telte ezt?
Téglás: Mert ez a csendőr nagyon vert és 

kinzott engem, s még most is remegek ha rá­
gondolok. Azért imádkoztam, hogy büntesse 
meg az Isién. (Derültség).

Várady: Hogy történhetett az, hogy sebek 
voltak a vádlottakon ?

— Ha valaki fekszik, akkor is lehet rajta 
seb. (Derültség).

A tanú kihallgatásával a délelőtti kihall­
gatás véget ért fél 2 órakor, s az elnök a tár­
gyalás folytatását d. u. 3 órára halasztotta.

A délutáni tárgyalás.
Délután az elnök mindenek előtt felolvas­

tatja azon orvosi véleményt, amelyet akkor vet­
tek fel, amikor a vádlottakat bevezették a já­
rásbírósághoz. Az orvosi látlelet szerint az 
egyik vádlotton sem volt a külerőszaknak 
nyoma.

Az orvosi látlelet után folytatták a csend­
őröknek a kihallgatását.

Orbán Sándor csendőrőrsparancsnok el­
mondja, hogy november 29-én vette át a nyo­
mozást.

— Éjjel is voltak kihallgatások ?
Igen, mert nem tudtunk aludni a czi­

gányok férgeitől.
— Panaszkodtak a vádlottak, hogy bántják 

őket?
— Nem igaz az kérem, a czigányok min­

dig igy szoktak vallani
Azt mondja továbbá a tanú, hogy a vizs­

gálat azért tartott olyan soká, mert a bűnje­
leket akarták beszerezni, azonban az igy sem 
sikerűit.

Orbán beösmeri, hogy a vádlottaknak ad­
tak heringet enni.

Papp György csendőr, aki szintén részt ' 
vett a nyomozásban, ezeket vallja:

— Vallatta maga is a vádlottakat ?
— Én nem.
— Jelen volt a Téglás beösmerésénél? ,
— Igen. Téglás beösmert mindent s azt 

! mondta, hogy jelen volt, mikor Oláh a gyil­
kosságot elkövette.

Órám Ferencz csendőrkáplár nem volt a i 
vallatásnál, egy kihallgatáson sem volt jelen, 
csak a vádlottakat őrizte. j

Fakó Sándor a kihallgatásnál nem volt , 
jelen, csak kisérte a vádlottakat.

Azt mondja, hogy Oláht kisérte, kit azon- | 
ban senki sem vert meg.

Mező Károly szintén a foglyokat őrizte. A 
dologról semmit sem tud. 1

A tanú vallomása alatt a másodrendű . 
vádlott fészkelődik. Megkérdezhetvén ennek ; 
okáról igy felel: ,

— Az a bajom, hogy ez a csendőr úgy ; 
megvert, hogy meghaltam. (Hangos nevetés.) j

Ezzel a tanúkihallgatás véget ért. Ez után i 
elnök felolvasta a meg nem jelent panaszosok i 
vallomásait, majd az orvosok véleményét arról, | 
hogy a vádlottak ép elméjüek.

Ezzel a bizonyítási eljárás véget ért. Az : 
ügyész az összes tanuknak megesketésél kérte, : 
mig Várady dr. a csendőrök megesketését el- j 
lenzi, egyúttal kéri a tárgyalás elnapolását, j 
hogy kiíehessen puhatolni, hogy a vádlottak j 
bántalmazva ietlek-e ? Kéri Grósz törvényszéki I 
orvost és Wallerstein tenkei orvost kihallgatni, i 
Kéri beidézni még négy tanút. Kéri a vizsga- i 
lati fogságnak megszüntetését.

A törvényszék az indítvány felett zárt 
ülésben elrendelte az összes tanuknak a meg- 1 
esketését, az elnapolási indítványt pedig el- } 
vetette. :

A vádbeszéd.
A vádlottak fő védekezése az volt, hogy a 

csendőröknek csak azért vallottak be mindent, 
mert kínozták. A védelem is ezt akarta bizo­
nyítani, de a végtárgyalás adatai nem azt bi­
zonyítják, mert ha igaz volna is, hogy az egyik 
tanú vallomása szerint a csendőrség Oláh Sán- | 
dort megverte, ez nem szolgált a vallomás ki- i 
csikarására, mert már akkor a vádlottak be­
ösmerő vallomást teltek. Az orvosi látlelet is 
csak Ataira állapítja meg, hogy bántalmazták, 
de ezzel nincs bizonyítva, hogy a csendőrök 
bántották volna. A többi vádlottakra nézve azt 
állapítja meg az orvosi látlelet, hogy már előző­
leg meg voltak a testükön a sérelmek. Beiga­
zoljak látja vádlottaknak a csendőrség előtt 
tett vallomását a mellékkörülményekkel is. 
így pl. hogy a Téglás előadása alapján talál­
ták meg azt a zsákot is a melyet Szabó Jakab 
panaszos magáénak ismert.

Erdei Tógyer és Adler Hermann vallomása 
szerint a rablás előtti napon négy embert lát­
tak a görbedi erdőben. Oláh Sándort felismer­
ték s ezek mikor őket látták, elszaladtak, sa­
ját beismerésük szerint a négy elsőrendű vád­
lott támadta meg Popát és Szabót s addig a 
másik négy vádlott a kocsikat fosztogatta ki. 
Szabó Jakab felismerte a zsákot, amelyet Tég­
lás József Fekete Tógyerhez vitt. Bizonyítékot 
képez a Zsurka Domiton előadása is, amiből 

j kitűnik, hogy többen támadták meg Szabót és 
; Popát. Mócz Mitru felismerte a Téglás József 
I hangját.

Vádlottakat kéri szándékos emberölés, rab- 
j lás és lopás miatt büntetni, mig Lakatosi kü­

lön rablás miatt kéri elítélni.

A védbeszédek.
Várady Zsigmond dr. az elsőbbendü vád­

lott védője beszédében azzal foglalkozik, hogv 
igazság szolgáltatásunknak három nagy' hibája 
van; a nyomozás, vizsgálat és a végtárgyalás 
Löszönetet mond az elnöknek a végtárgyalás 
tapintatos vezetéséért, mert ez által a végtár­
gyalás nyomorúságos voltát megszüntette. Fog­
lalkozik a bünügygyel, kimutatja azt, hogy a 
vádlottak ellen semmiféle bizonyíték sem me­
rült fel. Foglalkozik a csendőrök cselekvényei- 
vel, foglalkozik a kínzásokkal, amelyeket be- 
bizonyitottnak lát. Kéri védenczeinek, mint az 
összes vádlottaknak a felmentését.

Kripka Henrik dr. röviden beszélt, minde­
nekben csatlakozott az első rendű vádlott vé­
dője által előterjesztettekhez. Fejtegeti azt. hogv 
a csendőrség előtt tett beösmerő vallomás 
semmi esetre sem fogadható el. Fejtegeti hogv 
zsák sem képez bizonyítékot. Kéri az összes 
vádlottak felmentését.

Tnry Kálmán harmadrendű vádlott vé­
dője a csendőrök ténykedésével foglalkozik, akik 
a hivatalos hatalommal nagyon is visszaéltek 
Nem lát semmiféle bizonyítékot sem s ezért 
védenczének felmentését kéri.

Wavrek Kálmán dr. foglalkozik azzal, 
hogy a czigánynak sorsa az, hogy mindenki 
üldözi, mindenki gyanúsítja. Fejtegeti, hogy a 
negyedrendű vádlott ellen egyáltalában semmi 
bizonyíték sem merült fel, kéri védencze fel­
mentését s azonnali szabadlábra való helyezését.

Mártonffy Bogdán röviden beszél. Elfo­
gadja a védő társai érvelését, bizonyítja, hogy 
a vizsgálat során absolute nem merült, fel 
bizonyíték s ezen az alapon kéri a védencze 
felmentését.

Stocker József dr. a czigányokról beszél. 
Fejtegeti azt, hogy védenczét bántalmazták, ami 
bizonyítva is van az orvosi látlelettel is.. Bizo­
nyítékok utján felmentését kéri védenczének.

Hegyest Márton volt az utolsó védő, ki a 
heted és nyolczad rendű vádlottakat védte. Igen 
röviden beszél. Teljesen csalatkozik az előtte 
beszélt védők érveihez s kéri védenczei felmen­
tését.

Az ítélet.
A védbeszédek elhangzása után a törvény­

szék ítélet hozatalra vonult vissza.
A törvényszék Ítéletét este 9 óra után hir­

dette ki Tassy Pál dr. törvényszéki elnök re­
mek indoklásával együtt.

A törvényszék a vádlottakat felmentette 
az ellenük emelt vádnak a következményei alól, 
azonban Téglás Józsefet, egy általa is beösmert 
lopásért tizennégy napi fogháza, Téglás Rozit 
pedig orgazdaságért három napi fogházra ítélte.

, Elrendelte a kir törvényszék az összes 
vádlottaknak az azonnali szabadlábra való he­
lyezését.

Az elitéltek s védők megnyugodtak, mig 
az ügyész felebbezett.

ÚJDONSÁGOK.
TÁJÉKOZTATÓ.

Deczember 17. Jogász felolvasó estély a Kereskedelmi 
Csarnokban.

Decz. 18. A dijnok egylet közgyűlése d. u. 3 órakor a 
megyei árvaszék tanácstermében.

Decz. 19. Recht Sándor hangversenye a Fekete Sas 
nagytermében.

Decz. 26. »University extension« a jogakadémi díszter­
mében este ö—7-ig.

Decz. 26. Az iparosok szinielőadása az Apolló épü­
letben.

* A városi tanács ülése. Nagyvárad vá­
ros tanácsa tegnap gyűlést tartott, melynek 
tárgya a villamos vasút ügye volt. A tanács a 
miniszteri átirat értelmében a közúti vasút­
társaságot megkeresi az iránt, hogy hajlandó 
lenne-e a villamos vasul építésére ugyanazon 
feltételek mellett minta Tröszt s egyszer- 
smint egy szerződést is mellékel az átirat­
hoz aláírás végett, hogy a legközelebbi köz­
gyűlés elé kész tervezettel lépjen. A tanacs
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az újságírók sorsjegyéből 100 darabot kapott, 
a melyből 10 darbot megvett, a fennma­
radókat pedig árusítás véget a pénz tárnál 
helyezte el. — Elhatározta továbbá, hogy a 
korona érték számítást az újévtől fogva 
foganatosítani fogja, de ennek megvalósítása 
az adóhivatalnál a nagy mennyiségű kész nyom­
tatvány miatt csak nagy anyagveszteséggel járna, 
azért ide bélyegzőket rendel. A gazdasági ta­
nácsos indítványára határozatba ment végül, 
hogy az összes középületeket nemzeti zászló­
val és czimerrel látják el.

* Öváezió a főigazgatónak. Minta krassó- 
szörény megyei lapok írják, a lugosi állami fő- 
gymnasium tanári kara Pudnoky Miklós igaz­
gatót nevenapján meleg ováczióban részesítette 
s ez alkalomra Nátafalussy Kornél kir. taná­
csos, nagyváradi tankerületi főigazgató arcz- 
képét megfestette s a tanácskozási terem ré­
szére felajánlotta.

* Katonai felülvizsgáló bizottság szer­
vezése. A honvédelmi miniszter egy körrende­
leté értelmében uj katonai felülvizsgáló bizott­
ságokat szervez, melynek polgári elnökségével 
Nagyváradra nézve dr. Beöthy László főispánt, 
polgári alelnökségével pedig dr. Brdyovszky 
József polgármestert bízza meg. A bizottság 
ülése január hó 11-én lesz.

* Szegény festő. Dézsy Károly jeles arcz- 
kép festő, városunk szülötte, — a fővárosból | 
nehéz megélhetési viszonyai folytán városunkba . 
volt kénytelen vissza jönni s tisztelettel kéri 
ismerőseit s jóakaróit, hogy megrendeléseikkel 
tegyék lehetővé számára a megélhetést. Az il­
lető arczképfestőt különben KÖnigswarter Her­
mán báró és Schlauch Lőrincz bibornok püs­
pök pártfogolta. Lakása Nagy-Temető-utcza 
646. sz

* Mortara Pilis Nagyváradon. Érdekes ven­
dég érkezett tegnap Temesvárról városunkba. 
Mortara Pius laterani kanonokrendü szerzetes 
e vendég, ki hitterjesztés czéljaira gyűjtendő, 
jött közénk. Különben érdekes volta abban nyil­
vánul, hogy ő az az egykoron zsidó fin, kit 
dajkája — halálos veszedelembe esvén a gyer­
mek — szülei tudta nélkül s akarata ellenére 
megkeresztelt. A gyermek azonban betegségéből 
felépült s IX. Pius pápa közbelépésére Rómá­
ban — szüleitől távol — nevelték a kath. val­
lásban. A boldog emlékű pápa ezen közbelépése 
annak idején nagyban foglalkoztatta a diplomá- 
cziát s a liberális újságokat. Mortara valame­
lyik templomban prédikálni fog, amely alkalom­
mal a missiók javára re dez gyűjtést.

* Halálozás. Részvéttel vettük a szomorú 
hirt, hogy J a b 1 o n s z k y Emil városi adó­
tárnok 8 és fél hónapos kis fia Elemér ma 
jobb létre szenderült. A kisded temetése ma 
délután 1/s3 órakor lesz Váralja 162 sz. háznál.

* Gr. Majláth Gusztáv érd. püspök nagy 
veszedelemben. Egykönnyen végzetessé válható 
vasúti szerencsétlenségről tudósit kolozsvári 
levelezőnk. Ugyanis gr. Majláth f. hó 13-ikán 
székhelyéről, Gyulafehérvárról lljfalusi (Tódor) 
József kanonokkal olozsvárra Kindult, hogy a 
Status igazgató-tanácsának gyűlésén elnököljön. 
Útközben a püspök waggonjához csatolt III. 
osztályú kocsi a benne elhelyezett kályhától ki- 
gyuladt s a lángok már a püspök kupéját nyal­
dosták, a midőn a mozdonyvezető végre meg­
állította a vonatot. Hogy ez előbb nem történt 
meg, annak oka abban keresendő, hogy a ku­
péban elhelyezett vészjelző nem működött. Baja 
szerencsére senkinek sem lett.

* Becsapott aranyműves. Freind Benja­
min aranyművest különös módon csapta bekét 
ember. — Tegnap történt, hogy egy Dudovits 
nevű bródi ember egy Schreiber nevű alkusz- 
szal bement Freind Benjáminhoz s ott egy 
nagy darab aranyat kínáltak eladásra. Az 
aranyműves a kínált aranyat meg nézte s haj­
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landó is volt azt megvenni, ami hosszas al­
kudozás után meg is történt, adván az ara­
nyért négyszáz ötven forintot. Dudovits azon­
nal nagy bevásárlásokat tett Freindnál úgy, 
hogy a négyszázötven forintból csak hetvenkét 
forintot vitt el pénzben, a többit pedig árukban. 
Mikor Dudovits eltávozott, Freind megvizsgálta 
a megvett aranyat s a legnagyobb megdöbbe­
néssel arra a keserű valóra ‘ébredt, hogy rutul 
be van csapva, mert az eladott anyag nem 
arany, hamisítvány, czink, réz és higany ke­
verék. A becsapott ember azonnal megkereste 
ez ügyben a helybeli rendőrséget s a bródi 
csendőrséget, azonban egyik tettest sem sike­
rült eddig elfogni. A nyomozás folyik.

* Mi a sajtó ? Egy londoni szinészegyesület 
évi közgyűlését tartotta s ez alkalommal a sajtóról 
is szó jött, mely a színészet ügyét oly önzetlen 
módon támogatja. Beerbrohm Treenek, a hírneves 
angol szinésznó'nek kis leánya ilyen kérdéssel for­
dult mamájához:

—- Mi az a sajtó?
És a hírneves mama ilyen feleletet adott:

— A sajtó, kis leányom, igen különös ször­
nyeteg. Felében angyalhoz hasonlít, felében ezer 
karú oktopus. Néha egész piczi és simulékony, mint 
egy mókus, néha óriási és ügyetlen, mint egy czet- 
hal. A sajtónak a szemei csillagok számával ve­
tekednek és mégis, akár hányszor vak; rendkívül 
élesek a fülei és mégis gyakran süket. Hangjával 
képes a legerősebb vihart tulharsogni, de oly 
enyhén is szóllhat, mint a lehelet. Igen fürge 
lábai vannak drótból, a melyekkel egyik helyről a 
másikra ugrik, az egész világon végig; nem ismer 
akadályt, a leggyorsabban hárítja el. Karjai oly 
hosszúak, hogy az egész világot körülfogják velük 
és ha kell, harczra is kél vele. Óriási mennyiség­
ben emészt papirost, tintát és nyomdafestéket 
iszik, jobbára nagy házakban lakik, igen sok szo­
bában és soha sem fekszik le. Éles az esze, gyak­
ran váltakozik a temperamentuma, de mindig nagy­
lelkű, szeretettel teli a szive mindenki iránt, a ki 
hozzá tud férkőzni.«

* Felhívjuk t. olvasóink figyelmét a 
»Nagy képes Világtörténet* lapunk inai szá­
mában toglalt hirdetésére. A nagyszabású vál­
lalat a legdíszesebb és legtanulságosabb magyar 
munka lesz. Kiadására az ország két legna­
gyobb könyvkiadó intézete egyesült: a »Frank­
lin társulat« s a »Révai Testvérek Irodalmi 
intézet Részvénytársaság«. Kiállítása és tar­
talma egyaránt méltó társa a külföldi hasonló 
vállalatoknak. A mai számunkban foglalt hir­
detés az egész vállalat prospectusát adja, a 
kedvező megszerzési módozatokkal együtt, mely 
szerint a 12 kötetes nagy müvet 150 frtos 
havi részletek mellett bárki könnyen megsze­
rezheti. A hirdetésre ismételten felhívjuk t. ol­
vasóink figyelmét.

Hogyan lett vége egy potya-vacsorának ?
Már nehány esztendeje, hogy keresem a fele­

ségnek valót. Mindennap egy másik lányos-háznál 
udvarolok dühösen — és vacsorázom jó étvágygyal.

Hiába, garson ember vagyok és jól esnek a 
családi körben töltött esték — és még jobban a 
potya vacsorák.

No de ne nézzenek rám olyan gyanúsan, mert 
hiszen én nősülni való férfi vagyok és talán egyszer 
mégis megégetheti valamelyik vacsora a számat — 
és beugrók'.

Elvégre is tnegreszkirozhatják a mamák azt a 
kis kosztolni valót mikor egy eleven vőlegény-jelölt 
megszédiléséről van szó.

Oh! milyen boldog perczek is azok, amikor 
a kelepczét kitelt öregek folyton nógatják az embert, 
hogy egyék és mikor egy kissé szabadkozom, a 
család gondja . . . pardon! . . . büszkesége, a házi 
kisasszony nyújtja felém a tálal.

— Vegyen kérem, mert ezt én sütöttem, — 
szól gyöngéden.

— Akkor okvetetlenül meg kell kóstolnom, 
— mondám én sokatmondó tekintetet vetve a leány­
kára. de alapjában véve csak a gyomromra gon­
dolva.

És mikor távozom, minden alkalommal ked­
vetlenül veszem magamra felöltőmet és keserűen 
sóhajtok fel:

— Oh, Nagysád! most ismét az én rideg ott- . 
honomat kell felkeresnem Mennyire is meguntam 
már ezt a magányos életet! . . 1
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Az öregek azután kombinálnak, én pedig 
rohanok a kávéházba, ahol már vár reám a jó 
kártya-kompánia ...

. . . Különösen két családnál, Micziéknél és 
Olgáéknál kaptam a legizletesebb kosztolni valót és 
igy e két eladó tündérnél igyekeztem legjobban fen- 
tartani — a kilátást! . . .

A két család kél városrészben lakott és talán 
sohasem is látták egymást. így aztán én háborítat­
lanul vacsorázhattam, azaz hogy udvarolhattam addig, 
amíg össze nem hozta a véletlen a két családot — 
és engem.

Szörnyű helyzetben voltam én azon a neveze­
tes estén. A hideg borzongat még most is, ha reá 
gondolok arra a kényes- helyzetre és különösen arra, 
hogy miként kellett nekem az egyik legjobb vacso­
rát adó háztól megválni.

Hallják kérem, elmondom úgy ahbgy történt, 
csak aztán ne nevessenek rajtam . . .

. . . Egy vasárnapon arra a gondolatra jöttem, 
hogy nem játszom a házasulandó férfit és a ven­
déglőben fogok vacsorázni s azután egyik egyesület 
mulatságán veszek részt.

Égy is lett. Nyolcz óra után már a tágas te­
remben találtam magamat és amikor végignéztem a 
bájos hölgykoszorun, örömmel tapasztaltam, hogy 
ösmerőseim közül egyetlen egy sincs jelen.

Tehát szabad a vásár! — gondolám magamban.
De alig hogy konstatáltam e reám nézve nagy­

szerű körülményt, majdnem egymásután jelennek 
meg Micziék és Olgáék.

Megsemmisülve akartam kirohanni a teremből, 
de Olga kutató tekintete hamar felfedezett.

— Szilvási ur! Szilvási ur! — adta ki meg­
lehetősen edzett hangját.

Nem volt menekvésem. A legnagyobb zavar 
közepette rohantam elébe.

— Oh! Nagysád itt? Mennyire örülök! — 
mondám hebegve.

—- Vártuk ma este vacsorára, — szólalt meg 
a mama.

— Bizony vártuk! — erősitgette Olga.
Én egy kissé mentegetődztem, aztán egy pár 

zavaros, összefüggéstelen bókot dadogtam el, végre 
bocsánatot kértem, hogy egy kissé távozhassam.

Egyenesen Micziék felé igyekeztem, ki látva, 
hogy más leánnyal beszéltem, kissé hidegen fogadott.

— Ki az a leány? kérdé kíváncsian.
— A háziasszonyomnak egy rokona! __

igyekeztem kivágni magamat zavaromból.
Megkezdődött a táncz. Egyformán udvaroltam 

és tánczoltam mindkettőjükkel. Egyik társaságában 
sem időztem tovább mint a másikba.

Biztosra vettem, hogy simán fog részemre 
lezajlani az estély és nem kell elveszítenem egyi­
ket sem. Már t. i. a vacsorákat.

De egyszerre vége szakadt számitásomnakr
Beharangoztak a négyesre és én köré válva 

bámultam a levegőbe.
Szent Isten! Melyiket kérjem fel, — sóhaj­

tottam kétségbeesetten.
Ahogy töprengek magamban, egyszerre egy 

gyöngéd kéz érinti vállamat. A Miczike kacsói 
voltak.

— Bocsásson meg, — szólt ő biztosra véve, 
hogy őt fogom felkérni, — de nem tánczolhatom 
a négyest magával.

— És miért ? — kérdém kétségbeesett arczot 
vágva, de bensőleg örömmel.

— Bátyám kórt fel, mert most jött ki kato- 
náéktól, bárom év óta nem tánczolt négyest és 
igy fél idegen leányt felkérni.

— Mélyen sajnálom, kedves Miczike! — mon­
dám és meghajtva magam Olgához rohantam és 
megkönnyebbülten kértem őt fel.

Megkezdődött a négyes! Nagy kedvvel tán­
czoltam, mert az óriási fellegel eloszlani láttam 
fejem fölött.

De a harmadik figura után, egy még sohasem 
látott figurát szőtt bele az a bolondos tánczrendező.

Ugyanis a mikor szépen helyén áll minden 
tánczos pár, a rendező ur egy széket tett a szoba 
közepére és egy áriási kosarat állított elébe. Mikor 
ezt megcs^lekedle, egy férfit ültetett a székre és 
aztán két leányt vitt elébe azt az utasítást adva az 
ifjúnak, hogy egyik leánynak — tetszése szerint — 
a kosarat adja, a másikkal pedig egy keringőt 
járjon. Aztán a kosarat kapott kisasszony ült le és 
két fiatal embert vittek elébe és igy tovább.

Engem és egy sokkal derekabb és szebb 
fiatal embert vezetett végre a tánczrendező egy 
szőke lányka elé.

Természetesen a kis Böske nekem adta a 
kosarat és a másikkal ment tánczra.
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Én kissé szégyenkezve ültem le, kezembe 
tartva az imént kapott kosarat.

. . . Egyszerre forgott velem az egész világ. ' 
Uram fia! mit láttam?! Olgát és Miczikét hozza I 
elém a tánezmester, hogy válasszak.

Zavartan néztem mindkettőre egy néhány ' 
perczig. A két leány pedig csodálkozva bá- I 
múlt reám. J

Szerettem volna e pillanatban a föld alá sü- i 
lyedni! Úgy rémlett, hogy az egész tánezterem j 
észrevette kínos helyzetemet és engem nevet.

Végre a rendező sürgetése szakította félbe a ; 
kínos helyzetet. ,

azt napról-napra minden gyakorló óra elején 
végrehajtatom.

Ezen légzési gyakorlatok a nyugodt és 
biztos belégzési, tehát a jó beszéd legfőbb kel­
lékét fogják biztosítani.

A dadogó másik baja, hogy a beszédpá- i 
lyákon keletkezett zavar id. ges izgatottságot, , 
ebből a beszéd izmainak helytelen beidegzését i 
okozza. Ezt úgy szüntetem meg, hogy a sutlo- ■ 
gásból az erős hangig módszeres hangoztatási 1 
gyakorlatokat alkalmazok, amelyek folyamán • 
megtanulja hangszálait öntudatos mérséke- j 
léssel közelíteni egymáshoz vagy távolítani i 
egymástól. Ez a jó beszéd másik feltétele a ' 
dadogónál. 1

Mi, akik jól beszélünk, nem vagyunk arra ■ 
utalva, hogy hangszálainkat öntudatosan diri- ’ 
gáljuk, ez nálunk mechanikusan is jól megy, I 
de azok, akik énekelni tamilnak, tapasztalják, 
hogy a hangszálak kormányzása addig, mig 
azok bizonyos műveletet megszoknak; minő I 
feladatot képez.

Ezen légzési és hangozlatási gyakorlatok- t 
kai párhuzamosan szó és beszédgyakorlatok is 
alkalmazandók mindaddig, mig a dadogó a , 
légzésen, a hang megnyitásán és folytatásán 
öntudatosan uralkodni megtanul, beszédbátor- • 
sága kifejlődik s egyszer azon veszi észre, hogy 
a régi üldöző ellenség elmaradt, a dadogás j 
minden tünete elenyészett. ;

A munka fáradságos, az bizonyos. Minden- ; 
napi vas kitartást igényel, de aztán eredménye i 
bámulatos lehet s véle egy ember egész élet- i 
pályája, egész életboldogsága megalapítható. A j 
kitanult dadogó uj ember lesz, akinek mond- ( 
hatni életét adtuk vissza, hiszen csak ő maga i 
tudta s legfeljebb hozzátartozói sejtették, hogy I 
milyen szerencsétlen volt!

A bebegők oktatása egészen más feladat. j 
Nálunk minden egyes hibás hangot külön kell 
javítani, de ha a hebegő nem hülye: ez a fog­
lalkozás is szép sikerrel jár, sőt meglepő ered­
ményt lehet elérni. Megtörtént, hogy egy he­
begő leányt, aki csak a t betűt tudta kimon­
dani, 0 hónap alatt a jó kiejtésre teljesen meg- | 
tanítottam. ‘

A hebegők oktatásat szerkesztő ur enge­
dőimével más alkalommal fogom ismertetni.

A tegnapi tanítói gyűléshez. Lapunk teg­
napi számában >A rom. kath. tanítók közgyű­
lése* czimü közleményeinkben, azon állításun­
kat, hogy Számborovszky Rezső a milleniumi 
közgyűlésre ötödmagával küldetett ki s az ott 
tapasztaltakról számolt be — olykép mó­
dosítjuk, hogy a milleniumi gyűlésre nem lett 
kiküldve, de azon kongresszuson alakult meg 
az országos százas bizottság, melybe Szám­
borovszky Rezső — a fővárosi nagygyűlés ál­
tal — ötödmagával lett a váradi egyházme­
gyéből megválasztva; ezen bizottság első'ülésén 
vett ő részt s erről olvasta fel jelentését a 
várad-kerületi róm. kath. tanítók gyűlésén.

SZÍNHÁZ.
Változások a kolozsvári Alemzeti 

színháznál.

—■ Hamar kérem, válasszon! — szólt határo-
zott hangon!

Kn hirtelen Miczi elébe löktem a kosarat ;
abban a biztos tudatban, hogy most egy nehány
jó potyavacsorától kell megválnom/

Úgy is lett! * ♦ i* i----- • j

TANÜGY.
A hibás beszédnek oktatásáról.

Irta: Vaday József.

A hibás beszédnek oktatása nem uj dolog, 
régesrég foglalkoztak azzal egyes orvosok és 
tanárok, de mindemk más módon igyekezett I 
az emberiség ezen szerencsélleneinek vissza- ' 
adni a jó beszéd tehetségét. ’

Az oktatás legújabb — kipróbált—-módszere • 
sok tekintetben elüt a régiektől, amennyiben 
ma már nem mediczinákkal, sem opera- ; 
czióval, tehát nem orvosi működéssel segítünk : 
a bajon, hanem paedagogiai módszerekkel, s 
ezek alapja azonban boncztani és psycholo- i 
giai; az oklatásra képesített egyének tehát ta- i 
oltásukat boncztani és psychologiai ismeretekre ’ 
alapítják. |

A beszéd hibái részint a dadogás, részint ! 
a hebegési hibák közé tartoznak.

A nagy közönség e két elnevezést gyakorta ■ 
összezavarja, pedig a dadogás és hebegés épen J 
úgy külön két baj. mint akár a hideglelés és a ' 
lábtörés. i

A dadogásnak és hebegésnek sem okai ; 
sem nyilvánulásai nem azonosak. l

A dadogó a beszédet nehezen tudja meg- i 
kezdeni, vagy a már megkezdett beszédben ■ 
fönakad. Idegesen küzd, kezei, arczizmai meg- 1 
nanduinak, arczán spassicus görcsök mutatkoz- 1 
uak, olykor fogait csikorgatja, mig végre az 
erőlködés eme tünetei közt a kritikus hangot 
vagy szótagot többször ismétli s aztán a be­
szédet egy darabig háboritlanui folytatja.

A hebegő ellenkezőleg nagyon is bátran 
fog a beszédhez, abban soha sem akadozik, ha­
nem a hangokat ejti hibásan ki. Betűket föl­
cserél, vagy helytelenül hangoztat s megesik, 
hogy hibáját nem is akarja elismerni.

A dadogónak beszélő szervei egészen épek, 
bajának oka az agybeli pályák hibás működé­
sén alapszik, anélkül azonban, hogy gondolko­
zásában bárminő hiba volna.

A bebegőnél sokszor a beszélő szervek 
ferdesége vagy szabálytalan elváltozások (pl. 
hülyeség) is észlelhetők. Sőt általánvéve a he­
begek legnagyobb része a hülyék, gyönge elmé- 
jűek közül kerül ki. Meg van pl. állapítva, hogy 
az elmebajosok következetesen esnek bele bi­
zonyos beszédhibába, melyek müneveit és szak­
szerű leírását itt adnom fölösleges.

Hogy a leglaikusabb meghatározást alkal­
mazzam: a selyp-hébegö. A dadogó azonban 
igen ritka esetben lehet selyp is.

Ilyformán a megkülönböztetést megadva e 
czikk keretéhez mért rövidséggel s a tudomá­
nyos elnevezések lehető mellőzésével a tanítás 
menetét következőleg ismertetem:

1. A dadogó hibásan lélekzik, szabályta­
lanul kap levegő után vagy hirtelen kilöki tü­
dejéből a levegőt mielőtt megszólalna, igy a 
megszólalásra nem lesz levegője, ebből kifolyó­
lag agyának azon központján, ahol a beszélő 
szervek, a gége, nyelv, ajak mozgásaihoz az 
ingerek, parancsok kiosztatnak: zavar támad, 

>■ zavar a hangszálak görcseiben nyilvánul.
Első feladat tehát, hogy a dadogót a 

rhytmikus, szabályszerű be- és kilélegzésre 
megtanítsam. Éhez a kor és egyéniség szerint 
alkalmazandó légzési gyakorlatokat tervezek s

Igazságszolgáltatás.
A tegnapi sajtótárgyalás. Tegnapra sajtó­

ügyi tárgyalás volt ki tűzve. Egy Zászló Parl- 
henie nevű görög kath. pap volt a vádlott, aki 
az »Arad és Vidékéiben »Áradások [a me­
gyében* czimü czikket irt, melyben Retkucz 
György, ugyancsak szőllősi illetőségű bírót azzal 
vádolta, hogy a község »szénáját« nem a leg- 
korrektebbül kezeli. A czikkből az ügyhöz értők 
könnyen kivehették azt a burkolt tendencziát, 
hogy a fenti elmés kifejezés nem képletesen 
van mondva. Retkucz György e támadásra fe­
gyelmi vizsgálatot kért maga ellen és mikor a 
megyei közigazgatási bizottság őt az emelt vád 
alól felmentette, akkor a biró megindította a 
sajtópert a lelkész ellen rágalmazás és becsü­
letsértés czimén. A tárgyalást azonban nem 
tartották meg a közbe jött akadályok miatt.

Járásorvos és főszolgabíró. Batizfalvy 
Zoltán dr. tatai járásorvos régóta ellenséges vi­
szonyban van Pösze János oltani főszolgabíró­
val, mert a főszolgabíró bizonyos egyének láto­
gatásától eltiltotta, illetőleg ezt a látogatási jo­
got más orvosnak engedte át se miatt a járás­
orvos az ilyen látogatásokért járó dijaktól el­
esett, a mi nagyon megcsappantotta jöve­
delmét. A járásorvos levelet intézett a fő­
szolgabíróhoz, a melyben ilyen kifejezés is volt: 
»Az ön eljárása, szolgabiró ur, egy paraszt­
kofához való eljárás*. A levél további folya­
mán azt mondja a járásorvos a szolgabirónak, 
hogy hazudik mindig és letagad mindent. De 
hogv ezt a levelét le ne tagadhassa, két úri 
emberrel is közölte és még többel is fogja kö­
zölni. A kaszinóban meg azt beszélte Kriger 
Kálmán honvédőrnagynak, hogy Batizfalvy m-m 
tisztességes ember, hanem gazember. Pösze fő­
szolgabíró a kifejezések miatt indított pert a 
járásorvos ellen, de a törvényszék áttette a 
bűnügyet a tatai járásbírósághoz, a mely meg 
is hozta benne az Ítéletet és a járásorvost 200 
és 100 forint pénzbüntetésre ítélte. A győri 
tábla megerősítette az Ítéletet, de a járásorvos 
nem nyugodott belé és felebbezésl adott be a 
Kúriához. A Kúrián az I. büntető tanács fog­
lalkozott a bünügygyel Czorda Bódog elnöklete 
alatt. Az előadó biró, Szeghő Ignácz előadása 
alapján a Kúria visszautasította a beadott 
felebbezésl, mert további fórumhoz a táblán kí­
vül nem lehet folyamodni ebben az ügyben.

SZERESS ÖRÖKKÉ.
Irta: Buchanan Róbert.

A kolozsvári Nemzeti színháznál, mint a 
kolozsvári »Ellenzék« írja, a személyzetben 
fizetési differencziák miatt nagy változások 
fognak történni, sőt egyes változások már té­
nyeknek is tekinthetők. így Janovics Jenő, a 
színház kitűnő rendezője válni készül a szín­
háztól, Leövey Leó, ki a nagyváradi közönség 
előtt is kedvelt játékos volt, Győrre szerződött 
el Dobó társulatához. Bartos Gyula végleg el­
szerződött Krecsányi társulatához Szegedre, 
Pataki Béla Makó társulatához Temesvárra. 
Távozni készül Ileltai Nándor is.

A női tagok közül is többen szerződnek el. 
Ezek közt van Szilágyi Berta, Baráti Irma, 
Marosi Adél. Hir szerint ez utóbbit meg fogják 
tartani. Margó Zelma elszerződött Krecsányi 
társulatához, szó) van, hogy 1 erényi Margitét 
el akarja szerződtetni Deszka y András, akiről 
most el kell ismernünk, hogy legszemesebb 
színigazgató, legelőbb kezdelt szervezkedni, a 
vidék minden jó erőjét jövő évi társulatához 
szerződtette; hir szerint legjobb gázsikat fizet 
és igy nem lehetetlen, hogy az ő társulata lesz * 
jövőre a legelső vidéki színtársulat.

Angolból fordította: Dr. N. Gy. !'•

A krónika elbeszélte, hogy udvarolt egy 
gyönyörű indiai herczegnőnek, a ki megcsalta 
s meg akarta öletni; egy szenvedélyes olasz 
hölgynek, a ki hütelen lett hozzá; egy szegény 
pásztorleánynak az Alpeseken, a ki Krisztust 
ítiván segítségül, hogy mentse meg őt tőle s a 
bűntől, a melybe belésodorta, ott halt meg 
karjai közt; no és a többieknek, a kik mind 
vagy gyávák, vagy méltatlanok, vagy hütele- 
nek voltak, mikor a próba ideje elérkezett. 
Minden szárazföldi látogatás végeztével vissza­
tért a tengerre, káromolva Istent újból s gyű­
lölve a női nemet. Ezért vitorlázott mind i 
napig, irta a krónika, véghetetlen kétségbe­
esésben, nem is hiszi senki, hogy akadhasson 
valaha olyan hűséges nő, a ki ennyire fólal- 
dozza magát az Isten átok-verte teremtései , 
de ha még akadna is, rendkívül nehéz Émm* 
föladata; mert miután el vált tőle, hokival o 
záskor, egy idő múlva utána kell majd yitoi 
láznia, meg kell őt keresnie a nagy oczeanon 
mikor pedig meglelte a hajót, oda kell evez
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nie egy gyönge sajkán, föl kell ugrania a fö- 
délzetre s rákiáltania kedvesére az Ur Krisztus 
nevében. Akkor, csak akkor oldódik föl az 
átok köteléke; azonban fájdalom, ez nem tör­
ténhetik meg addig, a mig olyan asszony nem 
születik asszonytól, a ki oly odaadó, oly két­
ségbeesett nem lesz, hogy szembe mer állani 
ily rettenetes sorssal.

Mabei olvasta, meg olvasta, mialatt kö- 
nyei megeredtek, a történet véghetetlen keserve 
töltvén el nemes lelkét. .Mikor átolvasta, újra 
kezdte. Oly igaznak, oly siralmasnak látszott! 
nem látszott lehetségesnek, hogy az merő kép­
zelet, vagy álom legyen.

Mert Mabei gyermek volt, a nőiség küszö­
bén. lelke tele volt babonával s édes regényes­
séggel. Látta szemei elölt a magányos férfit; 
úgy a hogy a krónika lefestette; egy halavány, 
ritka szépségű férfit, magas, rendkívül előkelő 
termettel: hollószin hajjal, alabástrom arczczal, 
mint a drágakő, ragyogó szemekkel: vékony 
arany fülbevalókkal, kezein függő csudás éksze­
rekkel. kezein, melyek fehérek, finomak voltak, 
mint a hó. Melyik lány nem szereteti volna 
belé ilyen alakba? Melyik lány nem álmodta 
volna, hogy könyü lenne élni vagy halni ilyen 
kedvesért?

Ez éjjel, mielőtt elaludt volna, imádkozott 
a repülő hollandiért s mindazon férfiakért, a 
kik szépek és szomorúak mint ő; azután azért ! 
könyőrgött, hogy hozzon 6 hozzá az Isten | 
ilyen szenvedői, hogy megmutathassa neki, hogy . 
van legalább agy igez, hű leány a világon! : 
Még mikor szemei lezáródlak, akkor is tele j 
volt a feje az uj látomással. Látta a maga- ’ 
nyos hajót a tengeren, hallotta a vihar zúgását, I 
föltűnt előtte egy szép kísérteties alak, a mint ! 
a födélzelen sétált, társtalanul, egyedül és | 
szive vágyakozott utána, végtelen szeretet és j 
künyörületben, epedett azután, hogy hozzá me- j 
hessen a zivataron ál s meghaljon vele, ha 
ugv kell lenni, mivel nem lehetett semmi éde­
sebb. Oldottabb, mint igy halni meg!

Szegény gyermek! Ez volt az érzelem első 
ébredése lelkében. Ki nevethetné ki egyszerű 
gondolatait és imádságait? Az ilyen imádságok 
es gondolatok, mint a galamb repülnek tova 
az emberi élet zavaros hulla rain: elpusztit- 
hatatlanok maradnak azok, fia az érzékiek 
feihőszerü alkotmánya elmúlik is: hála nekik, 
hála a szeretet lelkének, a mely sugallja azo­
kat, sok viharverte lélek menekül meg általuk!

VI. FEJEZET.

Karácsonyi tűz körül.
Karácsony este előtt való délután Pair 

Amosl kellemetlen meglepetés érte. Lambe 
gazda nagy dérrel durral beállított hozzá Thatch 
Kálel társaságában, a ki nyomorult kis vadász 
menyét-kinézésü teremtés volt, mely állathoz, 
főleg fehér szem pillái és vérboritotta szemeinél 
fogva hasonlított. Szószátyár gyakorló orvos 
volt a városban s a törvényhez nem sokat 
érlelt, de kellemetlen megbízásokra mindig 
kész volt. Lambe gazda sarkában járt s mikor 
beléplek, rövidesen lett bemutatva;

— Ez itt Thatch Káleb. Arra kérettem, 
hogy leltárt vegyen fel e ház fölszereléséről.

Amos. a ki a nagy konyhában ült, zseb­
könyvével foglalatoskodva, (bizonyára kalandos 
egérutat keresett pénzügyi zavarából) bámulva 
tekintett föl.

— Uram, ön bizonyára mókázik, — kiál­
tott heves reszketéssel. — Különben az a tör­
vény ellen volna.

(Folyt, köv.)

TÁVIRATOK.
Zichy Jenő gróf itthon.

Fiume, decz. 14. (Saj. tud. távirata.) 
Zichy Jenő gróf ma érkezik Fiúméba s 
tiszteletére bankettet rendeznek s vasútnál 
üdvözölni fogják a megérkezésénél.

Oroszország ellen
Budapest, decz. 11 (Saját tud. táv.) 

Konstantinápolyból jelentik, hogy Orosz­

ország ellen nagy az elkeseredés, mivel 
a krétai kérdésben hitszegő magatar­
tást tanúsít.

Dreyfus ügy
Budapest, decz. 14. (Saj tud. táv.) 

Londonból jelentik, hogy Dreyfust nem a 
borderau, hanem más okirat alapján 
Ítélte el a katonai törvényszék.

Takácsok sztrájkja
Budapest, decz. 14. (Saj. tud. táv.) 

Poroszországban a kheteldi szövő gyá­
rakban egyszerre 13,000 lakács hagyta 
ott a munkál.

Egy oratórium bemutatása.
Kóma, decz. 13. Ma este volt az apostolok 

templomában első bemutatója Percsi Lőrincz 
apát »Krisztus feltámadása« czimü uj ora­
tóriumának számos bibornok és prelátus, to­
vábbá a' pápai udvar, a Vatikánnál akreditált j 
diplomácziai testület, az olasz nemesség számos 
tagjai és más előkelőségek jelenlétében. Az I 
oratóriumot nagy tetszéssel fogadták. Négy I 
nagyobb tételét a közönség kívánságára ismé- ; 
telni kellett. i.Magy. Táv. Ír.)

í

Az udvar köréből.
f

Becs. decz. 14. Rainer Frigyes és Jenő : 
főherczegek Bádenbe utaztak, hogy jelen legye- j 
nek a nassau-weilburgi herczegnő exhumált . 
tetemének beszentelésén. A tetemet este Weil- • 
burgba (Nassau) viszik. (Magy. Táv. ír.)

Garcia temetése.
N’ew-York. decz. 14. Ma temették el 

11 a v külügyminiszter és már előkelősé­
gek részvétele mellett katonai pompával 
Calixto Garciát, a kubai fölkelők vezérét. 
(Magy. Táv. Ír.)

Spanyolország és Amerika.
Washington, decz. 14. A békeszer­

ződés jóváhagyása előtt nem kezdenek 
tárgyalásokat uj kereskedelmi szerződések 
kötése czéljából. (Magy. Táv. Ír.)

Washington, decz. 14. A »Brooklyn«, 
»Texas«, Gastine« és »Resolute« hadi­
hajók parancsol kaptak, hogy Havannába 
induljanak. (Magy. Táv. Ír.)

KÖZGAZDASÁG.
Soron kívül. A mesterséges borok készí­

tésének és forgalomba hozatalának tilalma- 
zásáról szóló törvény alapjan indított kihágási 
ügyek elintézésének gyorsítása érdekében, a 
mire a földmivelésügyi miniszter különös súlyt 
helyez, a nevezett miniszter legközelebb azt az 
intézkedést tett", hogy a borvizsgálatokat tel­
jesítő budapesti kir. khemiai intézetnél a hiva­
talos órákat naponkint három órával meg­
hosszabbította és az intézet összes személyze­
tét utasította, hogy más ügyek félrelételével a 
borvizsgálatokat soron kívül végezzék. Sok t. 
i. a hamis bor.

Nagyváradi hetivásár.
Vásári árjegyzék a nagyváradi piaczon 1898. 

decz. hó 13-ik napján tartott vásárban eladott 
termeszt m én yek és élelmiszereknek.

Tiszta bnza: Ó 9.80. Uj 9 50. Kötsz. búza 
8.40- 7.90. Rozs 8 20—7.80. Árpa 5.50—5.20. 
Zab 5.20—5.10. Tengeri: 4.40—4.10. Borsó 
16.—. Lencse 17.—. Bab 6.70. Köleskása 11.80. 
Burgonya 2 10.100 kiló lángliszt 17.—, zsemlye­
liszt 16.—, fehérkenyér liszt 15.—, barnakenyér 
liszt 13.50, széna fuvarral 2.10, szalma 0.60 Sza­
kma 68.—. 6 kiló zsup-szalma —06, 150 dkgr. 
alom-szalma —03. 1 kübm. bikkfa 3.25, tölgyfa

3.—, cserfa 3.45. 100 kiló marhahús 48.—, 
Öntött gyertya 44.—. Lámpaolaj 46.—. 1 liter 
ó-bor —50. Uj-bor —40. Pálinka —32, Szilva 
pálinka —.80. Szesz 1.—. 1 mm. kősó 10.70. 
nyers fagyu 24.—. olvaszt, fagyu 33.—, szappan 
24.—, birka gyapjú —.—, magyar gyapjú 
—.—, Egy hektoliter ó-bor 33.—, uj bor 
24.—, mész 1.—, kemény faszén 1.70, 
puha faszén 1.50, kendermag 9.—. köles 5.—, 
repcze 17.—, dió 16.—, mogyoró 16.—, aszalt 
szilva —.—. Egy kilogramm savanyu káposzta 
10, szalonna 68, sertéshús 56, juh-hus 34, ve­
res hagyma 7, fog-hagyma 26, bors 1.—, pap­
rika 1.20, barnakenyér 14. Egy liter kőolaj 20. 
1 mm. bükköny —.—, 1 mm. luczernamag------ .
1 mm. lóhere —■—, l mm. burgondi —.—.

Forgalmi kimutatás 1898. évi decz. 
13-ról Tiszta búza körülbelül 1200 hltr, kétsze­
res búza 200 hltr, rozs 300 hltr, árpa 150 hit. 
zab 300 hltr, tengeri 1400 hltr, burgonya 800, 
hltr. Lábas jószágok: Hízott sertés mintegy 480 
drb, félhizolt 1200, sovány 500, süldő 800, ma­
lac;: 760, hízott marha 30. jármas ökör 1120, 
fejős tehén 800, borjú 600. bivaly 26, juh és 
kecske 100, ló 2054.

Marha ártáblázat 1898. deczember 13-ról 
Egy pár első rendű jármas ökör 290—320, egy 
pár másodrendű jármas ökör 200—290, egy pár 
harmadrendű jármas ökör 120 —185, 1 pár fejős 
tehén 90—210. 1 drb.vágó ökör 250 kgr. 63—85. 
1 drb vágó tehén 150 kgr. 43—64,1 |drb. veres 
borjú 12 — 18,1 drb. fél éves borjú 16—24, 1 drb 
egy, éves borjú 22—35, két éves borjú 32—62. 
1 pár hízott sertés 44—80, 1 pár fél éves 22—25 
1 pár egy éves sertés 35—54, 1 pár két 
éves sertés 54—76, egy jó igás*ló50—100, egy 
pár ökörbőr 16—21, egy pár tehénbőr 12—16 
1 pár borjubőr 5—8, 1 pár lóbőr í—10.

Keich Jenő s Társa
Tőzsde jelentése.

- A »Tiszántúl« eredeti Iá virít a.

márcziusra 
októberre

Határidők.
Budapest, deczember 14.

Az irányzat szilárd
Búza
Búza
Uj tengeri — — —
Tengeri augusztusra — 
Rozs őszre — — —
Zab őszre — — —

9.57

4.84

820
5.86

Értéktőzsde.
B u d a p e s t, deczember 14.

Az irányzat szilárd
Osztrák hitel — — 
Magyar hitel — — 
Államvasut — — — 
Salgótarjáni — — 
Wagon-kölcsön — — 
Villamos vasút — — 
Magyar leszámítoló — 
Iparbank — — — 
Budapest közúti — — 
Kereskedelmi — — 
Déli vasút — — — 
Rimamurányi — — 
Magyar jelzálog — —

Az irányzat nyugodt 
Osztr. hitel — 
Magyar hitel 
Államvasut — -- 
Birodalmi márka

- 359 —
- 88».'/,
- 364 -
- 604.—
- 282.25 

279.—
- 353.25
- 104.25
- 866.50 

1011.50
- 78.-
- 285.75
- 602.—

B é cs, deczember 14.

Hivatalos árfolyamok
budapesti áru- és értéktőzsdén 1898. deczember

Magyar aranyjáradék 4% — — — — —
Magyar koronajáradék — — — — — —
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4t/®‘»/b — — 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 2,/l>Ao — —
Magyar keletivasuti államkötvény 1876-ból —
Magyar földtehermentesitési kötvény 4»/o — — 
Italmérési jog megváltási kötvény — —• — 
Horvát-szlavón földtehermentési kötvény — — 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön - — — 
Tiszabábályozi és szegedi sorsjegyek kölcsön — 
Osztrák járadék papírban — — — — — 
Osztrák járadék ezüstben — — — — —
Osztrák korona járadék — — — — —
nsztrák járadék aranyban — — — — —
1860. Osztrák államsorsjegyek — — — —
Osztrák magyar bankrészvény — — — —
Magyar hiteibankrészvéuy — — — —• — 
Osztrák hitelintézeti részvény — — — — 

, Osztrák-magyar államvasuti részvény — — 
” 20 frankos arany (Napoleond'or) — — —

- 359.—
- 388.—
- 864.'/’
- 58.97

14-án.

120.—
98.60

119.50
100. - 
120.—
96. -

100.40
97. — 

158-
138.50
101. -
101.- 
120.— 
101.25 
140 —
913.— 
389.— 
859.10
364.50
956.—
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Német birodalmi márka------ — — — 59.—
London vista — — — — - — — — 120.65
Párisi vista — — — — — — — —■ — 47.70
20 márkás arany — — — — — — — 1180

SZERKESZTŐI POSTA.
A. S. Kolozsvár. A posta-szabályzat értelmé­

ben az expressz leveleket még a hírlapoknak 
sem (!?) kézbesítik éjjel, ha nincs a borítékon meg­
elölve:

»Éjjel is kézbesítendő!<
Ennélfogva máskor e szerint kérjük eljárni.

Herschmann Fillöp
czukrász,

Nagyvárad, Nagy-Teleky-utcza.

irós tészták, theasütemények. ka­
lács. habcsók, mindennemű sütemé­
nyek, szép és nagy választékban kap­
hatók czukrászüzletemhen.

Pontos és szolid kiszolgálásra magát 
a n. é. közönség szives figyelmébe ajánlja

A szerkesztésért felelés

Dr. V U C S K I C S GYULA.

Finom bonbon, salon czukor- 
kák. pörkölt mandola, fehér mályva, 
barna maláta és egyéb más czukrok. 
Promunz. saját készitményü torták,

Her sch mann Fülöp,
czukrász,

Nagy-Teleky-utcza

I Erődí H. czukrászata |
Nagyvárad. Fö-utcza ;$;

i§íÍj elvállal és pontosan teljesít úgy hely- iíix 
beli, mint vidéki mindenféle szakma- Sä; 
jába vágó megrendeléseket mérsékelt ;Í$: 
árak mellett.

§;;;;: Vidéki küldemények gondos cső- •.<<.<■
xjii;: magolás és pontos szétküldés követ-

kéziében, rendes időben és sértetlen Sä;
;Sä állapotban érkeznek. :Ää;

Ugyanott karácsonyfa diszi-
§;§; tési czikkeket- hzbczukorkákat, 
gíj; díszes bonboniereket, friss süte-
;;;$;; mény, teakenyér és piskóta kapható. ££

X*X* X’X* X»X* X*X* X*X* X*X* X*X> •«%%•« *.•.%% %y.v v.M. ... ill.Jir1
—tax».— —by»*»—>:•>•* <•»* <<<< w: _ ?kX< X»x< »X-X •x...... •'

; C’OAK S fc
tartós fűtésre legalkalmasabb és legjutányosabb tüzelő anyag. n

Meidinger és egyéb töltokályhák fűtésére legjobb a <jáz-co;tks meri a 
súlyosabb és ezáltal drágább mile coaks (Meiler Coaks) sokkal nehezebben 

;;;;ä; gyűl íne8- ;.-;ä;:
A coaks ára nálunk 2 frt métermázsánként.

;;§;;; Ha 250 kilós részletekben rendeltetik meg a coaks, akkor inéterniá- ä-.ä
’ zsánként 14 kr. fuvardíjért házhoz szállítjuk a város belterületén

Gázfogyasztóinknak kedvezményt nyújtunk a coaks vásárlásánál, a 
mennyiben, ha egyszerre legalább 250 kilót rendelnek inefj, akkor 

;;;;ä; nekik fuva^bért nem számítunk.
Nagyvárad, 1898. októberben. w*

ä;ä; Nagyváradi légszeszgyár:
Az igazgatóság.

j-:;#:   jjg""x:h: ' ::::.Ä:'' Ä.-.Ä- ... j.j.u. '-ya
Eäm—Ä:Äi,, *Ä:: „.ä<:': .. Z:<:: :ä:ä Jä:ä ää:: :ä:ä :ä:ä :ä:ä

jfegy xépn Világtörténet f
♦

❖

•£>

i »

Megjelenik tizenkét
kötetben

Megjelenik füzetes 
kiadásban is

famentes, tehát soha meg 
nem sárguló papíron.

Egy-egy kötet ára 
rendkívül díszes félbör- 
kölésben, hőihátlal és 

vászontáblával

8 frt.
Minden négy hóban egy - egy 

kötet jelenik meg.

240 füzetben
Több füzet semmikép sem lesz.

Hetenkint egy füzet fog 
közrebocsáttat ni.

Egy-egy füzet ára
30 kr.

A füzetes k:a,dáshm.<tiszesbfí- 
kötési táblák sm II itatnak

fi jfagy Képes Világtörténet megszerezheti:
a) Füzetes kiadásban hetenkinti Sí) kros füzetekben 

minden rendes hazai könyvárusnál.

b) Kötetes kiadásban 12 kötetben, S írtjával
a) kötetenkinti utánvéttel bérmentve,
In havi 1 frt 50 kros részletfizetésre.

*

rendelések a helyi kdnyvkoresketléshez vagy alölirt kiadókhoz Intézendek.

Tájékozta tó képes prospektust
m utat rá n yfüzetet

ingyen és bénmentve
küld a niü kiadóhivatala,

Budapest, Vili., Üllöi-ut 18. szám.

Képes diszmü <t müveit közönség számára,.
ÁLDÁSSY ANTAL, BOROVSZKY SAMU, FOGARASSY ALBERT, GERÉB JÓZSEF, 

GOLDZIHER IGNÁCZ, GYOMLAY GYULA, MIKA SÁNDOR
közremüködéBCT«! szerkeszti

MARCZALI HENRIK
Mintegy 2500 szővegképpel, 500 rnümelléklettel, 00 színes mtilappal 

50 történeti térképpel, 8500 szövegoldaliul.

♦
❖

fi }(agy Képes Világtörténet czéija.
munkával az első nagy világtörténeti mü jelenik meg magyar nyelven, 

jen, czéljában, eszközeiben, alakjában és terjedelmében egyaránt nagy és Je- 
: válialkuzás.
■yar tudomány nyújtja a magyar közönségnek az élet könyvét, a világtörténetet. 
i művelődésünkre nézve fontos mozzanat ez.

djesitése.

jügy Képss Világtörténet iiiusztráczíóí.
a ivagy Képes Világtörténet összes iiiusztráczíóí kizárólag egykorú vagy korhű ábrázola­

tok lesznek. Képes mellékletei, történeti térképei, a szöveg közé nyomott rajzokkal és 
irásmásolatokka! a Világtörténet egv olyan kicsinyített históriai múzeumot nyújtanak az előlizetö- 
nek, a ir.ii.öl a maga valójában leheiellen beszerezni. Ezek a nagy európai múzeumokból, 
családi és nyilvános kötivvlárakhól és levéllúiakból, építészeti műremekekről egybcgyüjtött s a 
legnagyobb műszaki tökeletességgel reprodukált ilhisz.lrái ziók rendkívül emelik a mű becset,

K:í
♦ ,1 mü kiadó sá ru egyesült hot k'- 

magyar válla látót a. nagy magyar 1

Franklin Társulat
m&gyar irodalmi iutizet <s könyv 11] ■ nxlu

Aön] vek közé tartozik, 
. murizetünk minden műveltjének tanítója

iijánÍja, telnit nagy,

Előfizető gyűjtők szíveskedjenek a, kiadóhivatalhoz fopd’lni

irodalmi intézet részi énytársaság.


